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[TRANSLATION ~ — TRADUCTION2]

No. 3203. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT3 BETWEEN CANADA AND THE GRAND
DUCHY OF LUXEMBOURG REGARDINGVISA REQUIRE-
MENTS FOR NON-IMMIGRANT TRAVELLERS OF THE
TWO COUNTRIES. BRUSSELS, 24 NOVEMBER 1949,
AND LUXEMBOURG, 26 NOVEMBER 1949

I

The Embassyof Canadain Belgiumto the Ministry of Foreign Affairs

of the GrandDuchy of Luxembourg

No. 19

The CanadianEmbassypresentsits compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of the GrandDuchy of Luxembourgand, with referenceto previouscones-
pondenceon thesubject,hasthe honour to statethat the CanadianGovernmentis
preparedto concludewith the Governmentof the GrandDuchy of Luxembourgan
agreementin the following terms

(1) Subjects of the Grand Duchy of Luxembourg,who are bona /ide non-immigrants
coming to Canadafrom Luxembourgand who are in possessionof valid national
passports,will receivefrom competentCanadiandiplomatic or consularauthorities
visas, free of charge, valid for an unlimited numberof entriesto Canadaduring a
periodof twelve months from the dateof issue of suchvisas.

(2) Canadiancitizens, who are bona fide non-immigrantsandwho arein possessionof
valid national passports,may, without previously obtaining a Luxembourgvisa,
visit Luxembourgfor periods eachnot exceedingtwo consecutivemonths.

(3) It is understoodthat this modification of entrancerequirementsdoes not exempt
subjectsof the GrandDuchy of Luxembourgandcitizensof Canada,coming respec-
tively to Canadaand Luxembourg,from the necessityof complying with the laws
and regulationsof the country concernedregardingthe entry, residence(temporary
or permanent)and employmentor occupationof foreigners,andthat persons,who
are unableto satisfy the immigration authorities that they comply with theselaws
and regulations,are liable to be refusedleave to entei or land.

If the Governmentof the GrandDuchy of Luxembourgis preparedto accept
the foregoing provisions, the CanadianGovernmenthas the honour to suggest

Translationby the Governmentof Canada.
2 Traductiondu Gouvernementcanadien.
8 Cameinto force on 1 December1949, in accordancewith the termsof the said notes.
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that the presentnote andthereply theretoof the Governmentof the GrandDuchy
of Luxembourg shall constitute an agreementbetweenthe two Governments,
whichshalltakeeffect on December1st, 1949.

Brussels,November 24, 1949.

II

The Ministry of Foreign Affairs of the Grand Duchy of Luxembourgto the Embassy
of Canadain Belgium

12.1.13

The Ministry of Foreign Affairs presentsits compliments to the Embassy
of Canadaand, with reference to previous correspondenceon the subject,has
the honour to state that the Governmentof The Grand Duchy of Luxembourg
is preparedto conclude with the Governmentof Canadaan agreementin the
following terms

[See noteI]

This note andthat of the Embassyof Canadaof November24 will be consi-
deredby the Governmentof the Grand Duchyof Luxembourgas constitutingan
agreementwhichshall takeeffect on December1st, 1949.

Luxembourg, November26, 1949.
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